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Introducción

este artículo se preparó en 2002 a instancias del lamentablemente ya fallecido 
investigador de la Dirección General de Lingüística del inah, ignacio Guzmán, 
quien tenía proyectado publicar un libro sobre toponimia indígena. en el 
trabajo se incluyen datos tomados de ciertas obras publicadas, de dos manus-
critos y de datos recogidos por mí en siete comunidades. La recopilación que 
se ha hecho no pretende de ninguna manera ser exhaustiva: en muchas obras 
históricas aparecen topónimos aislados y generalmente no analizados que no 
se han podido incluir aquí. Además, haría falta recorrer más sitios otomíes con 
el propósito de recoger topónimos sobre todo en el área de Querétaro. 

Los que aquí se presentan son en su mayoría nombres de pueblos o de 
rancherías, pero hay muy pocos de cerros, ríos o arroyos que sería interesante 
conocer en relación con la religión prehispánica y con la religión popular 
actual.

se presentan primero los datos tomados del Códice de Huichapan y de la 
Relación de Querétaro, en seguida los de Henrietta Andrews sobre el estado 
de méxico y Fulgencio Vargas sobre Guanajuato. siguen los apartados más 
extensos: el del mezquital, basado en el diccionario de Hernández Cruz y 
Victoria Torquemada que aún se hallaba manuscrito cuando se hizo el trabajo, 
pero que fue publicado posteriormente (2004), y otro sobre los topónimos de 
la sierra de puebla proporcionado por Voigtlander y echegoyen. en seguida 
siguen apartados de los topónimos recogidos por mí.

en el caso de los topónimos del mezquital, hice una lista de los que aparecen 
en el diccionario y posteriormente los rectifiqué con Luis Hernández Cruz (ca. 
50 años), uno de los autores del diccionario del mezquital, natural de Arenalito 
y residente de Taxadó; modesto Villa martín (63 años) de Julián Villagrán, 
natural de Taxadó, y Gregorio ortiz Barranco (83 años) del Tephé. A estos tres 
hablantes de otomí, grandes conocedores de su lengua, les agradezco su ayuda 
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y su buena voluntad. También agradezco a nancy Lanier el haberme presentado a 
estas tres personas. el diccionario del valle del mezquital contiene topónimos que 
son principalmente de itzmiquilpan, pero los hay también de otros municipios, 
sobre todo del área de Zimapán, de donde proviene el segundo autor. 

Quisiera hacer patente mi agradecimiento a Katherine Voigtlander y a Ar-
temisa echegoyen, por proporcionarme los topónimos que llaman de la sierra 
recogidos por ellas en el municipio de Huehuetla, Hidalgo, principalmente en 
san Gregorio y san Antonio el Grande. Éstos ya forman parte del Diccionario 
yuhú, cuya versión preliminar se publicó en 2007. Agradezco también sus 
sugerencias respecto a varias etimologías.

La ortografía de casi todos los topónimos que se presentan en este trabajo 
es fonémica y ha sido uniformada por mí. Los del Códice de Huichapan están 
en la escritura de ecker (2001).

es evidente que muchos de los nombres de lugares a menudo tienen un 
significado transparente, sobre todo cuando los utilizan personas que son 
hablantes de la lengua; se trata de descripciones de alguna peculiaridad del 
sitio, un cerro, la tierra de algún color especial, la vegetación abundante, por 
ejemplo. en cambio, en otros casos los topónimos son antiguos y ya no se 
puede proponer ninguna etimología. es el caso de /s&unus&i/ ‘Huamantla’ y 
de /amachobo/ ‘Tecozautla’. es notable la semejanza de significado con los 
topónimos nahuas cuando el nombre oficial actual proviene de esa lengua. en 
algunos casos he hecho explícitamente la comparación.

no siempre es evidente el significado que proponen los informantes, pero 
se asienta lo que ellos indicaron porque no deja de ser de interés aunque en 
algunos casos sólo sean etimologías populares. Como la propuesta de don 
David Alonso en el caso de méxico. su etimología es “montón”, es decir, las 
piedras donde posaba el águila que encontraron los aztecas. pedro Albino de 
Texcatepec propone que ?bo&ndo@ se refiere a la niña del ojo y por lo tanto al 
centro del país, en tanto que parece ser que en itzmiquilpan b?onda (que es lo 
mismo que m?onda porque históricamente /m/ y /b/ vienen de /mb) es una 
clase de nopal de tuna tapona, de penca redonda ceniza, de tuna roja grande 
con semillas grandes. esta última parece ser la etimología más probable.
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Topónimos del Códice de Huichapan
Tomados de ecker (2001), Glosario, pp. 97-107.

Amealco xantamehye

e: manantial grande, cfr. n

Hueyameyalco

L: s&a ‘fresco’, nta ‘grande’ mehye ‘manantial’

Corvo Río

(Aculco)
an mo)ntta)dehe

cfr. Huehuetla: 

i-mbç@nt?i ‘vivir de una manera despreocupada, 

no andar derecho’

Cuauhtepec attönxüni monte águila

Chapa de mota Anyãnttöhö cabeza de monte

Chicabasco xatâ xittzô

e: sauce grande

L: s&a ‘sombra’, nta¶ ‘grande’, sic?o ‘sauce’, en la 

sombra de los sauces grandes

españa
anmomânyati /an-mo-

ma-n-hyati/

e: oriente

L: an (locativo), mo ‘donde hay agua’, man 

(conectivo), hyati ‘sol’

Guadalajara anahiati lugar de luz

Huichapan /anta¶macic?i/ 

Jilotepec
/amadOntas&i/

/ama?dOn?ta¶s&i/

locativo-flor-jilote, cfr. n xilo-tl ‘jilote’, tepe-tl 

‘cerro’, -c (locativo) [Y.L.]

méxico ama-de-dzãnã

locativo-en medio-luna

cfr. n mets-xik-ko 

luna-centro-locativo

pachuca antaequündehe
L: antae-kˆn-dehe

kˆn ‘jalar, arrastrar por la tierra’, dehe ‘agua’

pantepec ama-bexte-an-ttöhö
monte de bandera

L: cfr. HUe: ?bes&t?e ‘banderola’

Quelomitlan omemayoccani

e: k?ani ‘quelite’

yo ‘hueso’

L: o ‘estar’, me <mengu ‘vecino’, ma (locativo) 

yo =ya (artículo plural) k?ani ‘quelite’ 

Querétaro antãmaxe)i gran juego de pelota
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Topónimos del Códice de Huichapan
Tomados de ecker (2001), Glosario, pp. 97-107.

Tacuba abotto L: a ‘en’, ?bo ‘bosque’, t?o ‘árbol’

Taxquillo ttzü maxe)y

ts’üka ‘chico’ maxe)y ‘juego de pelota’

juego de pelota chico

cfr. n tlachtli ‘juego de pelota’

Tecozautla amatzhobo

Tenochtitlan anbondo

cf. apartado sobre itzmiquilpan; cfr. Huehuetla: 

?bo&ndç

‘muchas semillas’, ?bondç ‘semillas negras’

Tepeji anmêye peña

Tepetitlan anmâttöhö L: lugar de cerros

Tepeyac andehenttöhö L: cerro del agua

Tetzcoco antãmawãdehe

e: gran agua de riego

L: a-nta¶ma-wa¶-dehe

nta¶ma ‘gran’, wa¶< hwa¶&hi ‘milpa’, dehe ‘agua’

Tlalnepantla antzümahoy

e: entre tierras,

 frontera

L: ma (locativo), cˆma ‘aplanada’. hçy ‘tierra’

Tlaxcala mãhmê L: ma (locativo), hmê ‘tortilla’

Tulancingo manda^me)ni

L: ma (locativo), nda¶ ‘grande’, me¶ni ‘vecino, 

pariente’

cfr. el topónimo actual: ngˆ -hmu ‘cuatro’-

‘señor’

Xochimilco
amatOnmahua)hi

a-ma-tOn-ma-hua)hi
locativo-flor-  -milpa

Zacatecas
antãma-ttey/

antãmat’ei/
gran zacate

Zimapan antama-puötzâ
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Relación de Querétaro
Tomado de Ramos de Cárdenas (1987).

nombre
Traducción e identificación en 

la Relación
etimología sugerida

san Bartolomé

Amamoiza

álamo blanco.

pueblo sujeto a san Juan 

del Río

ama-mo-iza

locativo-negro-álamo

san Juan Bautista

Anyeta

mazorca de maíz metida en 

papel, pueblo sujeto a Queré-

taro, pero ya despoblado

cfr. Huehuetla: an (posición) ye& 

‘está boca abajo, con la cabeza 

agachada’

san Juan Degodó

agua que lleva pedrezuelas, 

pueblo sujeto a san Juan 

del Río

de ‘agua’, go ‘con’

do ‘piedra’

santiago Canqueza
troncón, pueblo sujeto a san 

Juan del Río

san pedro Anzoni
pueblo de aguacates, pueblo 

sujeto a san Juan del Río
an-c?çni

(locativo)-aguacate

san Francisco

Anbanica
pueblo sujeto a Querétaro

an-ba-nikha

(locativo)-largo-iglesia

santa maría

magdalena

Andayomohi

pueblo sujeto a Querétaro
an-dayo-mohi

(locativo)nuevo-plato

san pedro Anyahoi lugar de tierra resquebrajada
cfr. HUe: ?yantohçy

‘terrón’



286 Yolanda lastra

estado de méxico
Datos tomados de Andrews (1954/55)

Aculco ndçmhe¶

‘tepalcates quebrados’ (??); el nombre ac-
tual para Aculco (2002) es ndçmhe¶; véase 
el apartado sobre el Códice de Huichapan 
donde aparece 
an mo@ntta)dehe
según Lara Bayón (2002), el nombre 
antiguo de Aculco es anta¶mEhE ‘gran 
manantial’

Boctó mbokhˆ-t?o (?)

pueblo de Acambay, cfr. el apartado sobre 
Acambay 
cfr. Huehuetla: ra mbo&kto ‘piedra encon-
chada’; imbo&ki ‘está chueco’ t?o ‘palo’

Boyechal ?bohç
‘lugar de los quebrantahuesos’, hacienda 
entre ixtlahuaca y Jilotepec

Buenavista el Chico kapado mpio. de Temoaya

Buenavista
el Grande

nthe mpio. de Temoaya

Chapa de mota n)a¶-n-thO cabeza−cerro

Comalcalco n-do?yo locativo-comal, mpio. de Temoaya

Deganza nga¶nza

‘árbol que truena’, mpio. de Acambay, 
según Andrews;
puede ser: 
n-locativo, ga¶n ‘viejo’, za ‘árbol’
tal vez sea otro nombre para Ganzdá, cfr. 
apartado sobre Acambay

entabi n-t?abi locativo-arado, mpio. de Temoaya

epifanía mphOt?e 

‘se han ensuciado’ (?), hacienda entre ixt-
lahuaca y Jilotepec según Andrews; 
puede ser m ‘locativo, phO?t?e ‘pared, 
cerca’

Jilotepec ma-dOn-s&i
locativo-flor-hoja, s&i es apócope de ta¶s&i 
‘jilote’, véase apartado sobre Códice de 
Huichapan [YL]

Jocotitlán gOmˆti
cabecera del municipio del mismo 
nombre

La Bufa khara-hwada@ ‘parece un cuartillo’, cerro

La Cañada nkhu-za amargo-palo, mpio. de Temoaya
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estado de méxico (continuación)
Datos tomados de Andrews (1954/55

madroño n-thas&i
locativo-madroño, mpio. de Villa del 
Carbón

malacota ka-za-nde@
‘muchos árboles en la cima’, mpio. de san 
Bartolo morelos

mañi ma-hn)e@ locativo-barranca, mpio. de Jiquipilco

metepec t?O-wada cerro-maguey, mpio. de Temoaya

monte de peña ?mons&u¶ oyamel, mpio. de Villa del Carbón

nevado de Toluca n-t?as&-t?O locativo-blanco-cerro

nijini nhi¶xˆni
‘muchos ardores’, hacienda entre
ixtlahuaca y Jilotepec

pueblo nuevo mo-yin-dehe
cayó-agua
mpio. de Villa del Carbón

Rancho de
Guadalupe

nde-khway

grande-cuchillo, mpio. de Temoaya, 
según Andrews; puede ser: nde ‘boca’, el 
lado filoso del machete

san Bartolo morelos n-kha@¶n-dehe locativo-sagrado-agua 

san Felipe y santiago nk?a¶c?i ‘apenas se asoma’, mpio. de Jiquipilco

san Gregorio kˆs&i-?n)u
‘por donde quiera se meten los caminitos’, 
mpio. de san Bartolo morelos

san pedro Abajo san pedro ?a-hoy en-tierra, mpio. de Temoaya

san pedro Arriba san pedro ?a-man)a@ en-arriba, mpio. de Temoaya

san pedro de los me-
tates

m-pˆs&i-khˆni

locativo-salir, brotar (2a forma)-metate, 
mpio. de Aacambay
cfr. Huehuetla: pOs& yˆ khˆni ‘poner el 
metate sobre algo, ofrendarlo’

santa Cruz n-t?as&-the
locativo-blanco-agua, cerca de san
Bartolo morelos

santa Cruz t?os&ni@ se trata de un cerro sagrado

santiago Yeche n)e@t?e
‘da un olor feo’, pueblo mazahua, mpio. 
de Jocotitlán

silas nde-?n)e

grande-, mpio de Jiquipilco, según 
Andrews;
puede ser: nde ‘grande’, hn)e¶ ‘arroyo, 
cañada’

solalpan nde-hyadi grande-sol, mpio. de Temoaya

Temoaya nthehki the nthEhwi ‘encontrar agua’
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estado de méxico (continuación)
Datos tomados de Andrews (1954/55

Tixmadeje tis&ˆmadehe
‘puesto sobre el agua’, mpio. de Acam-
bay

Tlaltenango nda¶h-p&Eni maduro-tejocote, mpio de Temoaya

Tlapahuía ndes&-hçy
 -tierra, rancho en el mpio.
de Jiquipilco

Topónimos de Guanajuato
Tomados de Vargas (1955); mi interpretación está entre corchetes.

maguadan
[probablemente: ma?wada@ ‘lugar de 

magueyes’]

Lugar de magueyes, aldea primitiva de 
Acámbaro

mogote mo-ot-ti
[probablemente: mo&t?i, ?mo, ?bo, ‘abundan-
cia’, çt?i ‘ mina’
según ecker (ms., p.3) Guanajuato en otomí 
es ma÷çt?i, ma locativo, çt?i ‘mina’

Lugar de metales, aldea primitiva de Guana-
juato.

Dee
[probablemente dE& ‘gavilán’]

nombre primitivo de Apaseo

Degno Lugar de amole, nombre primitivo de
Cortazar

Xidoo sobre tierra dura, nombre primitivo de  sala-
manca; [cf. s&ido@hçi ‘cascajo’; probablemente 
significa ‘tepetate’]

Topónimos del valle del mezquital
Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

Actopan ma¶n)?uci
ma¶- locativo
n)?uci ‘incensar’

Aguacatito zi-c?a@ni dim-aguacate, pueblo de Zimapán

Agüita da&¶nga nde&he
grande agua, manantial al lado del ejido 
de puerto Juárez

Alberto ma-gwani
locativo- cuesta, pueblo de
itzmiquilpan
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

Alfajayucan
ns&a@mti

andaxitzo
(Guerrero, 1977)

sauce grande 
s&ic?o ‘sauce’

Álvaro 
obregón

nte-hmute@ 
pueblo de Zimapán mute@ ‘muchacha’ 
en Huehuetla

Arenal m?omu arena, municipio

Arenalito he¶the agua profunda, ejido de Cardonal

Arenalito ?momu arena, lugar de itzmiquilpan

Bangandho ?bangant?o@ mba¶ngi ‘salvaje’
Barranca
Grande

da¶-hn)e, da&nga-hn)e
grande-barranca, al lado norte del barrio 
de Taxadhó

Bebedero de 
Gallina

nc?i@-the-?O&ni

nc?iti ‘abrevar’, the forma apocopada 
de te@he@‘agua’ -?O&ni ‘pollo’, el cruce de la 
avenida insurgentes con la calle Felipe 
Ángeles que sube hacia el cuartel de 
itzmiquilpan

Benito Juárez de@kri
de@he@ ‘agua’ k?ani ‘quelite’, ‘agua de 
quelite’ pueblo de Zimapán

Bethi b?Et?i

¿?
beber comida caldosa/ echada de torti-
llas ¿?, barrio de Chilcuautla

Bidho bido balneario cerca de Taxquillo

Bocaja ?bo&-ka&¶ha
abundancia-tuna,
barrio de san salvador

Bomanxotá ?boma@ns&o&ta@
garambuyal, poblado en Tecozautla; 
dato obtenido en el lugar

Bomintzá ?bo-minza@ huizachal

Bondho m?o&ndo
mu&ndo ‘montón’ cfr. iX: m?ondo 
‘montón’, barrio de san salvador

Bondojito mu&n-s&ido
montón-tepetate, ranchería de
Huichapan

Botenguedho ?bo&-thE&ng-t?o
abundancia-rojo-?; do ‘piedra’, t?o 
‘palo’. barrio de itzmiquilpan

Boxaxni
b?o&÷s&a@s&ni negro-uña de gato (arbusto y árbol), 

barrio de san salvador

Boxtha Chico m?o&st?a¶ barrio de san salvador
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

Boye mo@-y?e&
caer líquido-lluvia, ranchería de Hui-
chapan

Calavera n)a-s&ma¶-du
n$a cabeza s&imo ‘jícara’ muerto, ade-
lante de san nicolás

Caltimacán ns&a@n-s&ua san Juan pueblo de Taxquillo

Candelaria r?am-hai -tierra, una ranchería

Cangui-
huindo

n-k?a@ngi@-wi@ndo

locativo-verde- ?windu ‘espina de 
muerto’ en Huehuetla, pueblo de 
Actopan

Capula demde. ndende pueblo de itzmiquilpan

Cardonal ?mo-hai negro-tierra, municipio

Cardonalito zi-b?o-ha@i dim-negro-tierra, barrio de Cardonal

Cerritos zi-t?O&hO@ dim-cerro, barrio del Cardonal

Cerro Azul n-k?a@n-thO
locativo-verde-cerro [véase Ramsay 
2000] pueblo de Alfajayucan

Cerro Blanco nt?a&s- t?O&hO@ blanco-cerro, barrio de itzmiquilpan

Cerro Boludo nun tOhO
s&On nu@nni ‘redondo’
t?O&hO@ ‘cerro’ 

Cerro 
Capulín

dE&sE@
capulín, en el municipio de itzmi-
quilpan

Cerro
Colorado

thE&nk- t?O&hO@
thE&ni ‘colorado’
t?O&hO@ ‘cerro’, barrio de Cardonal

Cerro de
Cebadero

t?OhO ?bo-t?Ei cerro tupido-pasto (cfr. iX: cebada)

Cerro de
Corazón

nda-mˆi grande-corazón

Cerro de
Dedhó

n- t?OhO@- dedo@

locativo-cerro-hondonada; en el cerro 
hay una hondonada semejante a una 
jícara grande donde se acumula el agua; 
antes se utilizaba esa agua que podía 
durar como medio año; pertenece al 
municipio de Tecozautla

Cerro de
la Cruz

n-t?OhO mpo&n-za locativo-cerro cruz-palo

Cerro de
la oreja

t?OhO zagu@ cerro de la oreja
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

Cerro
del ocotal

t?OhO m-bo-tadi@ [tˆdi@]

cerro, conector-abundancia-ocote (cfr. 
iX: thˆdi), se encuentra al norte del 
poblado de puerto Juárez

Cerro del
señor

t?O&hO mbO@hO
cerro- hombre elegante, hacendado
(no indígena)

Cerro Juárez n)o?-thO@
yot?i ‘brillar’-cerro, iTZ: n)o&t?i ‘bri-llar’, 
cerro al sur de puerto Juárez

Cerrote nda? t?O&hO@ grande-cerro, rancho de Zimapán

Cieneguilla s&a@-hai@
ns&a ‘húmedo’, hai@ ‘tierra’, pueblo de 
Cardonal

Cocineras nda¶-n)?u grande-camino

Cocineras da¶?kˆni
grande-cocinera, pueblo
de Chilcuautla

Colonia
General 
Felipe
Ángeles

ti@s&b?a@tha
tis& ‘encima de algo’ ?ba@tha ‘llano’, co-
lonia de itzmiquilpan

Chaido c&ai-do@
c?ai ‘ombligo’ do ‘piedra’, al noreste 
de Taxadó

Chapulhuacán ma-t?a&¶s&i
locativo-cabra municipio y ciudad de 
Hidalgo

Chicavasco n-s&i@c?o locativo-sauz, pueblo de Actopan

Chilcuautla m?i&za, ma-?i@-za largo-chile-árbol, municipio

Cuamxhi nk?wa?mxi@ ranchería de Tecozautla

Dadho da¶-do
ta¶ ‘maduro, quemado’, da&nga ‘grande’, 
do ‘piedra’, barrio de Chilcuautla

Dandho ?na@ndo

nani ‘estar ralo’. do ‘piedra’, ?nando@ ‘pie-
dras que se ponen para poder cruzar un 
arroyo’, ranchería de Huichapan

Danghu [n]da-ngu&¶
locativo-grande-casa, pueblo de Tax-
quillo

Dantzibojay nsansi?bo@?hai@, mbo?hai@
locativo-ns&a¶ns&i ‘cardo’ -negro-tierra, 
ranchería de Huichapan

Decá dˆ&ka@ flor blanca grande de olor agradable

Dedho dedo ranchería de Zimapán
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

Demacu ndemnkhu¶@

barrio de san salvador, los hablantes 
del lugar no saben el significado del 
topónimo; es posible que la palabra esté 
relacionada con s&amkhu@¶ ‘amargo’

Desthi des&thi

carrizo tierno, pueblo al sur de itzmi-
quilpan; en itzmiquilpan se pronuncia 
desthi@

Detsani de@cri@
dek?ani ‘verduras frescas’, pueblo de 
Zimapán

Donthzi nda¶-nc?i grande-loma, barrio de Chilcuautla

Dotú dot?u¶ pueblo cerca de santuario

Doxthi nda¶-sthi@ grueso-carrizo, ranchería de Zimapán

el Águila ns&ˆni@
águila, ranchería de santiago Anaya 
(= Tlachichilco) 

el Boto ?mo&t?o
hierba que se utiliza para hacer paredes, 
barrio de Cardonal

el Boxo b?o&-b?axi

abundancia-escoba, (probablemente 
abundancia de la planta que sirve para 
hacer escobas), barrio de Cardonal

el Daxtha ndasta@
nda¶-da¶st?a¶ ‘nopal grande’, barrio de 
Actopan

el encino hn)amfri

hn)a-phani@’están haciendo ruido los 
caballos’; encino se dice s&iza&, pueblo 
de santiago Anaya

el mandho ma&-ndo@
locativo-piedra, barrio de itzmiquil-
pan

el maye ma&?ye peña, pueblo de itzmiquilpan

el megüi mE@-gu&¶i
neblina fuerte, pueblo de Zimapán al 
norte de itzmiquilpan

el mezquital bi@thi@¶
b?i@t?a@t?a@7777 7 7 7hi ‘mezquital tupido’, barrio 
de santiago Anaya

el palmar m?o&hmi@
b?o&hmi ‘lugar de palmas’, b?ahi ‘palma’, 
barrio de santiago Anaya

emiliano Zapata n-ci-hai@
locativo-dim-tierra, pueblo de Zi-
mapán
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

espino za&bi-n)?i@ jagüey-chile, barrio de itzmiquilpan

espíritu n)?e@spi@ri@tu pueblo de itzmiquilpan

Fitzi fi@c?i empalmados, barrio de itzmiquilpan

Gabillero
de mintho

mint?o@ granjeno,ranchería de Huichapan

Gandho n÷ga@n÷do
locativo-sonar-piedra, ranchería de 
Tecozautla

el géyser
en motó

ha@ise manantial de Tecozautla

González t?a&s&-b?atha@
blanco-llano, colonia al noreste de 
santiago Anaya

González ortega n-dE@nthi
locativo-palma, barrio de santiago 
Anaya

Guerrero mpo?-thO@ cerro negro

Gundhó ngu¶@?ndo@
casa de piedra, ranchería de
itzmiquilpan

Hermosillo n?sa@nthe@
locativo-ixtle de maguey, pueblo de 
santiago Anaya

Huaxtho de
emiliano Zapata

nguasto@
ngwas&to ‘recargado’, piedra recargada, 
pueblo de Actopan

Huichapan

nc&ama-tho@

nc&omo¶do@¶,ns&ama¶@do@

nc&aha ‘fresco’-compl.; cabecera y mu-
nicipio, Cfr. anta?macic?i ‘Huichapan’ 
en el Códice de Huichapan

dato obtenido en Bomanxotá

Huitexcalco de 
morelos

t?a&t?i@ sacar líquido, pueblo de Chilcuautla

Huixcazdha nhwi@s&ka-za&
quemado-palo, ranchería
de Huichapan

Humedades n-de&do@
locativo-piedra como cazuela lugar de 
itzmiquilpan

itzmiquilpan nc?ˆt-k?ani

delgado-quelite (verdolaga) cfr. n itz-
‘pedernal’, mi ‘milpa’-quili-pan ‘clase 
de verdolaga’ (las hojas de las verdolagas 
tienen forma de pedernal)-locativo

Jagüey Blanco n-t?a@-zabi@
locativo, blanco, jagüey, cerca de 
progreso
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

Jonacapa n-dE@ns&i

locativo-cebolla, cfr. n
xonaca-tl ‘cebolla’, pueblo de
Huichapan

Juchitlán n-dO&ni@
locativo-flor, ranchería de Taxquillo, cfr. 
n xochitl ‘flor’ 

Julián Villagrán ok-za&
hueco-palo, pueblo de itzmiquilpan; cfr. 
okca@ ‘hormiguillo’ árbol de Huehuetla

La Blanca n-t?a&s-to
locativo-blanco-piedra, barrio de san-
tiago de Anaya

La Cruz mpo&nza
pont?i ‘cruz’, ponza@ ‘cruz de madera’, 
ranchería de Huichapan

Lagunilla ndes&ˆ
nde@c?e ‘subida’ (?), barrio de san 
salvador

La Lagunita zi@ mo@-the@
dim-encharcarse-te@he@>the@ m’agua’, 
ranchería al norte de itzmiquilpan

La mesilla ndabyuni
ra nyu@ni ‘la colina’, ranchería de Teco-
zautla

La ortiga nza¶na@¶ ortiga, ranchería de Zimapán

Llanitos zi-b?a&tha dim-llano, ranchería de Zimapán

maguey Blanco n-t?a&s&-w?ada@
locativo-blanco-maguey, pueblo de 
itzmiquilpan

maguey Verde k?ank-w?ada@ verde-maguey, ranchería de Zimapán

mamithí ma&mt?ˆ ranchería de Huichapan

maxtha mas&t?a@¶
locativo-nopal, ranchería de
Huichapan

méxico
(Tenochtitlan)

m?onda

b?onda clase de nopal de tuna tapona; 
penca redonda ceniza, tuna roja grande 
con semillas grandes,
cfr. n te-noch-ti-tlan
piedra-tuna-lig-loc

metztitlán nkwa-za¶na¶
menguante-luna, municipio
de Hidalgo

mezquite
segundo

t?a@¶hi mezquite, ranchería de Zimapán

mixquiahuala n-?a@¶hi locativo-mezquite, municipio
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

motho moto@ abrevadero, ranchería de Taxquillo 

moxthe mosthe@
posthé ‘mana el agua olorosa’, ranchería 
del Cardonal

nequetehé ?rO&k-t?O&hO@
?rOke ‘divisar’-cerro, pueblo de itzmi-
quilpan

nith ni&

nidi ‘hierba que se utiliza para quitar-
les las espinas a las tunas’, pueblo de 
itzmiquilpan

nopala m?o&-st?a¶, m?o-s&t?a¶ abundancia s&a¶t?a¶ ‘nopal’, municipio

noxtéy na¶&s-t?Ei@

na¶s&i ‘correoso’
t?Ei@‘pasto’, 
ranchería de Taxquillo

Ñaxba (cerro) n)as&?ba-t?OhO
punta de la teta, cerro al norte de 
itzmiquilpan

orizabita nda¶s-?OhO
nda¶nc?i ‘en la loma’-cerro, pueblo de 
itzmiquilpan

pachuca hn)mthe, nkhˆnthe khˆni-de@he@ ‘caño de agua’

panales

n-se&¶fi@ 

pamgˆ

locativo, panal de abeja silvestre; sEfi 
‘clase de avispa que da miel’

padingˆ ‘donde se vende carne’ (= 
nombre actual de panales), pueblo de 
itzmiquilpan

pañhé m-pa-hn)e@
locativo-caliente-barranca, ranchería 
de Tecozautla

pathé mpa-the@
locativo-caliente-agua, manantial de 
Tecozautla

patria nueva ndEsE capulín, pueblo de santiago de Anaya

pedregoso m-?bo&do pedregal, ranchería de Huichapan

piedra encimada tO&k-do@ encaramar-piedra

portezuelo n-go&s&thi, ngo&sti
locativo-puerta,
pueblo de Taxquillo

posteje poste&he
po ‘tener líquido’, te@he@ ‘agua’, cerro al 
lado norte de puerto Juárez

pozuelos thustai ejido de Cardonal
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

pueblo nuevo ?rayo hnini nuevo, pueblo, cerca de Taphé

puerto de Dexthi go&sthi des&thi
puerta, carrizo tierno, pueblo al norte 
de itzmiquilpan

puerto de la
palma

go&sthi dEnthi
puerta, palma, una parte de
itzmiquilpan

puerto del pastor go&sthi ma?yo
puerta, pastor, una parte de itzmi-
quilpan

puerto del megüi go&sthi mEgu¶i@ puerta, neblina, parte de Zimapán

puerto del Aire go&sthi nda¶hi puerta, aire, parte de Zimapán

puerto de Xitha go&sthi nxit?a&
puerta red para cazar conejos, parte de 
Zimapán

puerto del itacate go&sthi nzE&di puerta itacate, parte de itzmiquilpan

puerto del
Cigarro

go&s&thi y?ˆi@ puerta, tabaco, parte de Jiliapan

puerto de
la oreja

go&sthi za&gu@
puerta oreja, parte de Taxquillo

puerto Juárez n-go&sthi locativo-puerta, ranchería de Zimapán

Real del monte maga¶c?i arriba, ahí termina, ciudad de Hidalgo

Rinconada ?miyhO@, ?biyhO@
en los rincones de los cerros, pueblo 
de Taxquillo

Río Tula da¶the

grande agua (no es propiamente un 
topónimo, a cualquier río se le puede 
llamar así)

Río de Tecozautla da¶the m-pa-@the río, loc-caliente-agua

salitre ci-hai@
dim-tierra, pueblo en el área
de Zimapán

san José Atlán n-de@he locativo-agua, pueblo de Huichapan 

san miguel n-domni
espina de mezquite, pueblo
de Tecozautla

san nicolás da¶-hmu¶@
gran-señor, pueblo al norte
de itzmiquilpan

santa mónica s&a@ndu@nga@
dunga ‘arrebatar’, pueblo de santiago 
Anaya

santuario nzi@-da@da@ rev-padre, pueblo de Cardonal
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

saucillo nzi@-s&ic?o@
dim-sauz, internado cerca de
Huichapan

sauz n-s&ic?o locativo-sauz, pueblo de Cardonal

Tablón nic?i lugar que pertenece a Taxadhó

Taguí ta@gi caer, ranchería de Huichapan

Tamaleras pa@di@-ngo@
cambiar-fiesta, andar de fiesta en fiesta, 
pueblo de Chilcuautla

Tandhe ta@nthe
cascada, tay ‘caer’ téhé ‘agua’, barrio de 
Chilcuautla

Taxadhó n-t?as&-to, t?axado@
locativo-blanco-piedra, barrio de itzmi-
quilpan

Taxhay t?a&s&-hai@
blanco-tierra, ranchería de nicolás 
Flores

Taxido n-t?axi-do@
locativo-blanco-piedra, manantial del 
municipio de Tecozautla

Taxquillo ma-s&e¶i@
locativo-escarbar, cabecera
de municipio

Tecozautla ma¶-s&ofo@, ma?sobo@

locativo-cosecha;
dato obtenido en Bomanxotá, Teco-
zautla

Tedra n-tOdra¶ Barrio de Cardonal

Templo destruido do-nikha@ piedra-iglesia, lugar de Taxadhó

Tenguedó n-tenge-do@
tengi@ ‘hacer rodar piedras, pueblo de 
Zimapán

Teo Fani n-t?O-fa&ni
locativo-cerro-caballo, barrio de san 
salvador

Tepenené ma-ngwani@ locativo-subida, pueblo del Arenal

Tephe nt?OpE@
locativo-cerro-biznaga, pueblo de 
itzmiquilpan

Tequixquiapan n-the&

locativo-tequesquite
municipio de Querétaro, cfr. n teques-
quitl ‘tequesquite’

Texcadho te¶s&kado
te¶s &ki ‘desmoronarse’ do ‘piedra’, 
ranchería de nicolás Flores

Texcatepec ?mEn-thO
inclinado-cerro, pueblo
de Chilcuautla
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

Tinthe t?ˆ-n-thO chico- -cerro, ranchería de Zimapán

Tixqui n-tis&ki
locativo, ndi@c?i

 ‘meseta’, pueblo de Cardonal

Tlacotlapilco nzˆ?mhay
nzˆdi ‘lugar con laderas’ hai@ ‘tierra’, 
pueblo de Chilcuautla

Tlaxcalilla ma-hme¶@ locativo-tortilla, pueblo de Huichapan

Tothie nt?o@tye
 cfr. Huehuetla: nt?o?yE ‘guante’, barrio 
de san salvador

Tula ma-mE&ni@
locativo-vecinos, parientes, ciudad y 
municipio

Tunititlán n-thuhni
locativo-banco,
pueblo de Chilcuautla

Tzindejé c?in-de&he -agua, balneario cerca de Tasquillo

Valle del
mezquital

?bo-t?a&hi tupido- mezquite

Vitejé bi-tehe
mit?a ‘asiento’, tehe ‘agua’, ranchería 
de Huichapan

Vithe ?bˆthO rincón de cerros, barrio de Cardonal

Xajay ns&a@-hai@
húmedo-tierra, ns&aha ‘humedad’, 
ranchería de Zimapán

Xajha ns&a¶kkha@¶
ns&a¶-ka¶¶&ha@¶ olorosa-tuna, ranchería de 
Huichapan

Xiguí n-s&igi@ locativo-heno, pueblo de Alfajayucan

Xindho ns&indo@ laja, rancho de Zimapán

Xitha n-s&it?a¶ locativo-red, ranchería de Zimapán

Xitso s&ic?o@
sauz, ranchería de
santiago Anaya

Xochitlán n-dOni
locativo-flor, cfr. Juchitlán n: xochitl 
‘flor’

Xuchitlán n-k?angdOni locativo-verde-flor

Yerbabuena ns&a¶k?ri [k?ani@]

locativo-yerbabuena<
s&a¶ ‘oloroso’, k?ani@ ‘quelite’, ranchería 
de Zimapán
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Topónimos del valle del mezquital
(continuación)

Datos tomados de Hernández Cruz y Victoria Torquemada

Yolotepec ma-mˆi

locativo-corazón
pueblo de santiago Anaya, cfr. n yolotl 
‘corazón’

Zacualoya t?as&-hai@ blanco-tierra, barrio de Chilcuautla

Zacualtipan nzi@-b?atha dim-llano, municipio de Hidalgo

Zimapán m-a¶bOza locativo-palo viejo, municipio

Zosea n-zo-cE@
locativo-caer-frío,
pueblo de Alfajayucan

Zothe nzo-the@
caer-agua (pulque mezclado con agua), 
ranchería de Huichapan 

Topónimos de la sierra
Datos proporcionados por Voigtlander y echegoyen, ms.

Acalman nde-s&thi
en medio-carrizo, poblado de
Tlacuilotepec, puebla

Acalmancillo ?dayo-hni&ni    nuevo-pueblo, poblado de Jalpan, puebla

Acaxochitlán ma-ndOn-s&thi

locativo-dOni ‘flor’, s&ithi ‘carrizo’, municipio 
de Hidalgo; cf. n: aca ‘carrizo’, xochi-‘flor’-tlan 
‘locativo’

Acoyotitla n-?agyu
locativo-acoyo (hoja santa), poblado de Tlacui-
lotepec, puebla

Actopan man?yu@c?i

municipio de Hidalgo; los adultos de la sierra 
utilizan este nombre para el valle del mezquital; 
cfr. Actopan en el apartado sobre el valle del 
mezquital

Acuautla nde@-za
en medio-árbol, poblado de
Huehuetla, Hidalgo

Agua Ancha mawa@¶-the

ancho-agua, lugar mítico. se dice que en el Agua 
Ancha, allá en el mar, nació el arco iris. Allí viven 
los espíritus malos que siempre se reúnen para 
ver el corazón de la gente. Los colores del arco 
iris son los hilos de los espíritus rojos. Allí es 
donde iba la gente a adorar a la dueña del agua. 
También se le llama thEngde@kha¶

Agua Blanca za@the álamo, poblado de Tlaxco, puebla



300 Yolanda lastra

Topónimos de la sierra
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Datos proporcionados por Voigtlander y echegoyen, ms.

Agua Fría nda¶@-hcE@?de@he
grande- -frío-agua, poblado de Xicotepec de 
Juárez, puebla

Agua Hedionda n-s&a¶@-the
locativo-huele, apesta-agua, poblado de Jalpan, 
puebla

Agua naciente m-bOhthe
locativo-manantial, lugar sagrado arriba de La 
Junta

Altamira zi-t?OhO dim-cerro, mpio. de Tlacuilotepec, puebla

Amajac  n-s&o?yu
locativo-bifurcarse-camino, poblado de Texcate-
pec, Veracruz; cfr. apartado sobre Texcatepec

Arroyo seco ?yo&n-hye¶& seco-arroyo, poblado de Huehuetla, Hidalgo

Atlalpan n-de@he

locativo-agua, junto al río, poblado de Tlahui-
lotepec, puebla; cfr. n a-tl ‘agua’, tlal-li ‘tierra’, 
-pan (locativo)

Ayotuxtla nk?i&nkhwa
pueblo de Texcatepec, Veracruz, cfr. apartado 
sobre Texcatepec

Calintla m-?bo-mu@za
locativo-negro-zapote, poblado de Jalpan, 
puebla

Cantarranas de@-?wE
agua-rana, ranchería arriba de san Guillermo, 
Huehuetla, Hidalgo

Casas
Quemadas

?da-s&iza uno-encino, mpio. de Huehuetla, Hidalgo

Cerro del
progreso

n-t?OhO
locativo-cerro, poblado de Tlachichilco,
Veracruz

Cerro Tomate n-dE@m?ba¶s&i
locativo-tomate, poblado de
Huehuetla, Hidalgo

Chapingo n-?de&n-za

locativo-?de&de ‘escalera’- árbol, escalera de 
madera, poblado cerca de san Guillermo, en 
Huehuetla, Hidalgo

Chila, Honey n-?wE&-do
locativo-rana-piedra, pueblo de
Honey, Hidalgo

Colonia López 
mateos

nda¶-ma-cçya
grande-trans-descanso, colonia de
Tenango de Doria, Hidalgo

Cuaxtla ma-?bO?t?e

locativo-tela, poblado de Tlacuilotepec, puebla. 
ernesto pérez Francisco recuerda que cuando 
niño iba con su tía y su abuela a ese lugar, donde 
había una tienda grande con varios telares y se 
hacían y vendían telas.
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Topónimos de la sierra
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Datos proporcionados por Voigtlander y echegoyen, ms.

el Álamo n-za@the
locativo-álamo, poblado de
Huehuetla, Hidalgo

el Heno n-s&ˆn-tO
locativo- s&ˆnza ‘heno’-cerro, lugar del Cerro del 
Heno en Xicotepec de Juárez, puebla

el Heno n-dis-&t?OhO
locativo-ndis&ki ‘está extendido’, otro nombre 
para el Heno

el Limón n-?is&a@n?a¶i
locativo-limón, poblado de
Texcatepec, Veracruz

el padí pat?i poblado de Huehuetla, Hidalgo

pápalo tˆs&mant?OhO poblado de Tlacuilotepec, puebla

el pochote n-s&i-c?çnza
locativo-hoja-pochote, poblado
de Jalpan, puebla

el popo m-bo@po
locativo-incienso,
poblado de Tenango de Doria, Hidalgo

el pozo n-khˆc?i locativo-pozo, poblado de pantepec, puebla

el Rincón n-s&indo lugar-laja, poblado de Tlacuilotepec, puebla

el Veinte ma-?dçte
locativo-veinte, poblado de san Bartolo Tuto-
tepec, Hidalgo

Huauchinango
n-zi@?-bo@mu, 

n-zˆ-bo@mu
locativo-dim-arena, municipio de puebla

Huayacocotla mba-tˆ@di, mba@ti
largo, ocote, municipio de Veracruz, cfr. apartado 
sobre Texcatepec

Huehuetla ma-bida locativo-música, municipio de Hidalgo

Huejutla nda¶-s&ic?o grande-sauce, municipio de Hidalgo

infierno nidu

infierno, hnini ‘pueblo’ du¶ ‘muerto, pueblo de 
los muertos, poblado de san Bartolo Tutotepec, 
Hidalgo

ixhuatlán
de madero

nda¶-cOkwa¶
grande-árbol del moral, papel, ixhuatlán de 
madero, municipio de Veracruz

ixtololoya n-s&a@¶-the
locativo-huele-agua, poblado
de pantepec, puebla

Jalpan m-?bomu
locativo-arena, municipio de puebla, cfr. n xal-li 
‘arena’ –pan, (locativo)

Junta Grande n-da¶-hye¶
locativo-grande-arroyo, poblado
de ixhuatlán de madero
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Datos proporcionados por Voigtlander y echegoyen, ms.

Juntas Chicas n-s&o-the
locativo-bifurcarse-agua, pueblo
de Huehuetla, Hidalgo

La esperanza nkhu@-za

sO@n-khu ‘amargo’-árbol, poblado de
Huehuetla; significado sugerido por Fidencio 
Bacilio santiago

La Florida n-dOni locativo-flor, pueblo de Texcatepec, Veracruz

La Llave ma-bOhO

locativo-mbO@hO ‘no indígena’, poblado de 
Tlacuilotepec, puebla; también es el nombre 
de una peña que tiene una cueva a donde se va 
en peregrinación a rendir culto a la “antigua” 
llamada tata-mbO@hO ‘padre mestizo’. se localiza 
rumbo a Coyotitla pasando Temascalillo y Agua 
Hedionda

La mesa mme&s&a poblado de ixhuatlán de madero, Veracruz

La mirra nde@-bo@po

o?in de ‘está en medio’ dehe ‘agua’ bopo ‘in-
cienso’, poblado de Texcatepec, Veracruz; cfr. 
apartado sobre Texcatepec

mabodo ma-?bo-do
locativo-abundancia de algo esparcido-piedra, 
poblado de san Bartolo Tutotepec, Hidalgo

mecapalapa ma-ntha¶&h-the
locativo-mecate-agua, 
pueblo de pantepec, puebla

mesilla da¶-?batha grande-llano, poblado de Tantoyuca, Veracruz

metepec nzˆ-?wada dim-maguey, municipio de Hidalgo

méxico m-?bo@ndO
locativo-negro-semilla (lugar de la tuna con 
semillas negras)

milpa Larga mba-ga-hwa¶hi
largo- -milpa,
poblado de san Bartolo Tutotepec, Hidalgo

necaxa ma-ge¶-he¶
locativo-rugir-profundo, pueblo de Huauchi-
nango puebla

Ñanjuai nya¶n-khwai
-machete, poblado de Tenango
de Doria, Hidalgo

otatitlan n-c?inthe
locativo, otate, poblado de
Tlachichilco, Veracruz

pachuca n-khˆ&n-the
locativo-khˆnni ‘jalar’-agua, agua acanalada para 
las minas, capital del estado de Hidalgo
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Datos proporcionados por Voigtlander y echegoyen, ms.

palo Blanco
n-t?as&a@-za, 

nt?as&ka@-za

locativo-blanco-árbol, poblado de Xicotepec de 
Juárez, puebla

palo Verde nde-bOhç&i
agua, charco-lodo, poblado de Huehuetla, 
Hidalgo

pantepec m-?be@s&t?e@-nt?OhO

locativo-banderola-cerro, municipio de puebla; 
el cerro tiene forma de banderola, cfr. n pan-tli 
‘bandera’, tepe-tl ‘cerro’

peña Blanca n-t?a&sa@-mba?ye
locativo-blanco-peña, poblado de Tenango de 
Doria, Hidalgo

peña Larga mba-do
largo-piedra, poblado de Tenango
de Doria, Hidalgo

pie de la Cuesta ndˆn-gwani
pie, base-cuesta, pueblo de Texcatepec,
Veracruz

piedra Grande nda¶-do
grande-piedra, pueblo de ixhuatlán de madero, 
Veracruz

puebla nde?ma
puebla, capital del estado; cfr. apartado sobre 
ixtenco

Río Beltrán n-khˆs&-the locativo- khˆc?i ‘sacar agua hacia arriba-agua

san Ambrosio ma-gun-za
locativo-ngu ‘casa’-árbol, pueblo de Huehuetla, 
Hidalgo

san Andrés makamba@da poblado de Tlacuilotepec, puebla;

san Andrés n-go@do
locativo-guajolote, poblado de san Bartolo 
Tutotepec

san Antonio el 
Grande

ndo-hyu

solar-otomí
do, dongu ‘solar’, hyu puede ser forma apocopada 
de yuhu ‘otomí’ según Antonio santiago Altami-
rano; pueblo de Huehuetla, Hidalgo

san Bartolo
Tutotepec

ma-fani
locativo-venado (ahora fani significa caballo, 
mula), municipio de Hidalgo

san Clemente ma-hyadi locativo-sol, pueblo de Huehuetla, Hidalgo

san esteban nde@-ko@ni
o?inde ‘está en medio’, koni ‘jonote’, pueblo de 
Huehuetla, Hidalgo

san Francisco n-kˆn-the

locativo-meterse-agua, lugar donde el agua se 
mete en la montaña, poblado de ixhuatlán de 
madero



304 Yolanda lastra

Topónimos de la sierra
(continuación)

Datos proporcionados por Voigtlander y echegoyen, ms.

san Gregorio n-?is&-tehe
locativo-agrio-agua, poblado de Huehuetla, 
Hidalgo

san Guillermo ma-s&&e&¶i
locativo-árbol de hule (?), pueblo de Huehuetla, 
Hidalgo

san Jerónimo n-c?ç@ni
locativo-aguacate, poblado de san Bartolo 
Tutotepec

san Lorenzo 
Achiotepec

madç&spo, 

madç&sfo
pueblo de Huehuetla, Hidalgo

san mateo n-k?an-t?OhO
locativo-verde-cerro, 
pueblo de san Bartolo Tutotepec

san miguel n-zabi
locativo-poza, pueblo de san Bartolo Tutotepec, 
Hidalgo

san nicolás n-zEshni
locativo-ahuehuete, pueblo de Tenango de Doria, 
Hidalgo

san pablito mbi&-thO
bit?i ‘está cóncavo’, bi ‘zumba’, thOhO ‘cerro’, 
pueblo de pahuatlán, puebla

san pablo
el Grande

ma-dˆhthO

locativo, dˆi ‘pie, base’ 
t?OhO ‘cerro’, poblado de Tenango de Doria, 
Hidalgo

san sebastián n-dommeni locativo-solar, pueblo de san Bartolo Tutotepec

santa inés m-bOhç&i locativo-lodo, pueblo de Huehetla, Hidalgo

santa maría
Apipilhuasco

nsa@nta@ ma@ri@a poblado de ixhuatlán de madero, Veracruz

santa maría Te-
mascalapa

mati@ta pueblo de Tenango de Doria

santa mónica ma-ka@¶ha¶
locativo-tuna, pueblo de santiago de Doria, 
Hidalgo

santa Úrsula ma-c?a¶¶&n-za

locativo-cortar-palos, pueblo de Huehuetla, 
Hidalgo; el mismo nombre se utiliza para un 
pequeño cerro cerca del pueblo llamado nc?a¶ndo 
donde se adoran las piedras llamadas “antigua” 
(dato proporcionado por Antonio santiago 
Altamirano)

santiago ma-?i-thO
locativo-chile-cerro,
poblado de san Bartolo Tutotepec, Hidalgo
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Topónimos de la sierra
(continuación)

Datos proporcionados por Voigtlander y echegoyen, ms.

Temascal m-?bi@-s&a@nt?OhO
locativo-debajo-monte grande, pueblo de Tlaxco, 
puebla

Tenango de
Doria

nkhu
lugar cercado por peñas, Tenango de Doria, 
municipio de Hidalgo

Tenexco n-na&ni locativo-cal, poblado de pantepec, puebla

Tenextongo nde@-mu@za
en medio-zapote, poblado de ixhuatlán
de madero, Veracruz

Tlachichilco nda¶-thEn-hçi
grande-rojo-tierra, municipio de Veracruz; cfr. n 
tlal-li ‘tierra’, chichil-tic ‘rojo’, -co (locativo)

Tlacuilotepec nt?oh?thO nt?ohni ‘pintado’-cerro, municipio de puebla

Tlalcruz m-po@nza-hç&i
locativo-cruz de madera÷tierra, poblado de 
pahuatlán, puebla; cfr. n tlal-li, esp: tierra

Tlaxco ndo-s&e&¶i solar-aguardiente, municipio de puebla

Tliltepec ma-cO@ya locativo-descanso, poblado de Jalpan, puebla

Tulancingo ngˆ-hmu

ngˆ<goho ‘cuatro’ –señor; lo interpretan como 
lugar del cuarto jefe, municipio de Hidalgo; cfr. 
apartado sobre Texcatepec

Tutotepec n-t?O-?ts?ˆ
locativo-cerro-c?inc?ˆ ‘pájaro’, poblado de san 
Bartolo Tutotepec, Hidalgo

Tuzancali ma-cˆbi
locativo-tuza, poblado de Tlachichilco,
Veracruz

Tzicatlán n-tˆ&di
locativo-ocote, poblado de
Texcatepec, Veracruz

Valle del
mezquital

nda¶-m-yu@c?i

grande- -hablar cortado, lugar de los que hablan 
cortado, opinión de Antonio santiago Altamira-
no, cfr. mez: ma¶n$?u¶ci ‘lugar donde se inciensa’

Xicotepec
de Juárez

t?O-ga¶@ni
cerro-jicote, municipio de puebla, cfr. n xico 
‘jicote’, tepe-tl ‘cerro’, -c (locativo)

Yancuai n-ya¶n-khwa&i

locativo-punta-machete, según Antonio santiago 
Altamirano se trata de un lugar en pantepec en 
la frontera entre puebla e Hidalgo donde hay un 
cerro que tiene esa forma

Zapote de
Bravo

nda¶-muza
grande-zapote, mamey, pueblo de ixhuatlán de 
madero, Veracruz
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Topónimos de la sierra
(continuación)

Datos proporcionados por Voigtlander y echegoyen, ms.

Zontecomatlán ma-nin-k?Eya¶
locativo-hnini ‘pueblo’-víbora,
municipio de Veracruz

Topónimos de Texcatepec, Veracruz
Datos proporcionados por pedro Albino, 3/2/02.

Huayacocotla ma@ti@
ma tˆdi

ocotes largos
largo ocote

Tulancingo ngˆ&mu@

cuatro patrones
ngˆndi÷hmu@ cuatro veces
patrón

méxico ?bo&-ndo@ negro-niña del ojo, es decir, el centro

Zacualpan nik?En)a@ plano de pesma (helecho arbóreo) 

Texcatepec n)he&tO Cerro del espejo

Chicontepec yotont?OhO siete cerros

Zontecomatlán ma-n)a-?i@ locativo-cabeza-chile

Tierra Colorada ci@t?ˆthEnkç?i@

cit?ˆ pequeña 
thEni colorada
hç&i tierra

Limón is&Onn?ai@ agrio-olor fuerte

Agua fría cETi@ cE frío, de@he@ agua

Tlachichilco

ntEnko?i@

n

thEni

hç&i

tierra colorada

loc.
rojo
tierra

Tzimentei
nci@ment?ei@

t?ei

pasto grande, pastizal
pasto

Cupil hç@nt?i@
plataforma para secar chile arriba del 
fogón

Cerro Gordo

nda@TO@

ndˆ

t?OhO

cerro grande, cerro jefe
grande
cerro



307topónimos otomíes

Topónimos de Texcatepec, Veracruz
(continuación)

Datos proporcionados por pedro Albino, 3/2/02.

santa maría la Vic-
toria

ma@do@

ma@

do@

piedra larga
largo
piedra

miguel Lerdo t?o@kca árbol agujereado

Zilacatipán s&idemo cáscara de chilaca

Zaculatipán ncimaTa@ hon. llano con pasto

La pesma s&ink?En)a@ pesma (helecho arborescente)

monte Bueno
hogda¶@po

ho

da¶&po@

monte bueno
bueno
monte

Cerro Chato ment?OhO

cerro chato
gente del cerro
dueño del cerro
tepehua: ment?O

papatlar bo?bOde@

papatlar
papatla (hoja, se utiliza para envolver 
tamales)

Amaxac ns&on)u cruce de caminos

Benito Juárez t?OhO cerro

pericón mhi@¶kwa@
pericón (hierba medicinal parecida al 
toronjil, se usa para el espanto)

Tzicatlán tˆdi@ ocote

Jonotal Azteca n)hekoni@
espejo de jonote
(se dice que por ahí pasaron los aztecas)

monterrey nc&ˆnca Heno, árbol con muchas ramas

Texca Chiquito
cit?ˆn)etO

 cit?ˆ

n)etO

pequeño Texcatepec
chiquito
Texcatepec

Ayotuxtla k?i@nkwa clase de árbol

La mirra debopho@

agua de mirra
La mirra es un árbol bueno para hacer casas 
y la resina es un tipo de incienso 

pie de la Cuesta ndˆngwani@ pie de la subida

Casa Redonda nte¶t?angu@¶ casa girando, que va rodeando
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Topónimos de Texcatepec, Veracruz
(continuación)

Datos proporcionados por pedro Albino, 3/2/02.

Las Canoas n?a@nthˆ cerro atravesado como puente

La Florida n-dOni locativo-flor

Chila enriquez ?bos&iza@ encinal

el sótano mbO@hawi@ lugar de lodo

el Tomate ndemçs&i@ jitomate

Agua Linda de@n?a@¶i agua de zorrillo

el Bada ?ma&Ta@ llano, cancha, patio chico

Atixtac ndas&te@he@ Agua blanca, limpia
Demantzá ndemanc&a@ elote tierno
popho mbopo@ mirra

s&anthO@ cerro entre Canoas y Texcatepec

Topónimos de san pablito, pahuatlán, puebla
Datos proporcionados por jóvenes de la familia de martiniano santos,

pero principalmente por Antonio marcial Castañeda Valerio
en Xochimilco, pahuatlán, puebla, 6/4/02.

Atla n-de@he@ locativo-agua

Xolotla ma-c?Oni@ locativo-

Atlantongo s&utan-de@he@

nautla ma-pa&s&i@

Tlahuilotepec to&t?e@, tothˆ@

Zacatlán ma@-te&s&ti

Honey n-dayu÷hnini locativo-nuevo-pueblo

paciotla ndek?asuhyo
Xochimilco n-dOn÷c&i@

san nicolás, Hgo ncEsni@ 

Zacapehuaya, pue. mas&ate&i

Tenango de Doria ns&u@¶

santa mónica ma-ka&¶ha¶ locativo-tuna

san pablito mbi@-t?O -cerro
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Aguacatitla ndan-c?çni -aguacate

pahuatlán ma-c?çni locativo-aguacate

Tulancingo ngˆ&-hmu@ -señor

Huehuetla ma-bita@
locativo-huehue (instrumento 
musical-), lugar de música

Zoyaquitla ndEhE, ndaha ??

Topónimos de ixtenco, Tlaxcala
Datos proporcionados por don David Alonso, mayo de 2002.

Tamariz mba-t?ˆngu@ -sordo

Puebla ndEma@

Tlaxcala ma-hme¶ locativo-tortilla

Jalapasco ma-ma-t?OhO@ -cerro

Cuapiaxtla hnini n-t?e@ki-za@ pueblo donde cortan palos

Acajete khOte@ khˆte@ ‘ahogarse’

Tepeaca n-s&ˆn-t?OhO@ locativo-s&ˆni@-águila-cerro

Apizaco pisa@ko

soltepec tE&thu@
Nopaluca n÷s&a¶ta¶ locativo-nopal

San Pablo del Monte mes&ˆtˆ t?OhO@ espalda -     cerro

Tequesquitla nkarmen-nthe& -tequesquite

Cholula ma-r?a@gi

locativo-huir,
donde se huye; cfr. N choloa ‘huir’. 
En 1292 los olmeca xicalanca huyeron 
de Cholula porque los expulsaron los 
tolteca (Jiménez Moreno 1954/55)

Arzayanca n-ka&n-the
locativo, kani¶ ‘enfriar’
agua

Soltepec tE&tu@

Acatzingo s&i&thi@ carrizo

Huamantla s&unus&i

México ?mo&ndo

cfr. ?mo@ndo ‘montón’, tal vez se refiera 
al montón de piedras donde se posó 
el águila
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norte s&unus&i
por el lado de Huamantla. que queda 
al norte de Ixtenco

sur San Pablo ra gekwa
por el lado de San Pablo, que queda 
al sur

este ra gekwa ni go&t?i@ por abajo

oeste ra gekwa t?OhO@ por el lado de La malinche

Acazulco, ocoyoacac
Tomado de Lastra (2001).

Datos proporcionados por Guillermo Linartes.

Acazulco ndongu@

Atlapulco mbos&ki@

ocoyoacac nt?O&ti@

pejoyuca (cerca de ocoyoacac) to?pani

Toluca ncˆhni

Topónimos de Tilapa, santiago Tianguistenco, estado de méxico
Tomado de Lastra (2001)

Datos proporcionados por simona Antonio.

Acazulco to@?ngu@ vieja- casa

Atlapulco ngwa&ni @subida

Capulhuac ndericE&

Coatepec t?e@?ki@n)o@ k?En)o  ‘víbora’

Cohuatl nde@?za@ verde-árbol [nombre de un 

cerro] 

Cuernavaca n)o@?iza@ viejo-nombre de árbol

Huitzilac [wic&ila@] nteite@

Jalatlaco nkhouci lo aplana

metepec nte@wa@ta@ agua de magueyal

ocoyacac nt?O&ti@ ?Oti ‘sacar rascando, ahuecar’

Tenango nkhu encajonado

Datos proporcionados por Reynalda Antonio, 5/6/02.
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santiago Tianguistenco ni@nc&i

Gualupita as&okho@

magdalena aski@-nikho@¶

Topónimos de san Andrés Cuexcontitlán, Toluca, estado de méxico
Datos proporcionados por Juana Delgado de Ramírez

y Teresa Ramírez Delgado, 4/4/02.

Xonacatlán n-dEns&i locativo-cebolla

san Diego Linares Odo@ es un rancho

Toluca ncˆhni

metepec t?O-gwada@ cerro-maguey

Hacienda de la Y n-the@ locativo-agua

Temoaya n-t-heki-n)u-the@
locativo-pasiva-cortar-
camino-agua

nombre de un puente s&a¶-rani@ apestoso-puente

Lugar donde venden puercos 
(en Toluca)

pç&-zakhwa@ vender-puerco

ocoyoacac n-t?oti@ locativo-pozo, lugar hondo

Lugar en san pedro de los 
Baños

ci-ban)u dim-baño

san Diego de los padres ?o@ste bravo (había toros bravos)

Jicaltepec n-s&imo locativo-jícara

Tecají tho@gi
paso (lugar donde se hacn platos 
de barro)

Calixtlahuaca n-da¶&hni nda¶§hi¶ ‘viento’, pega el aire

Huánica gwa-nikha§! pie-iglesia, al pie de la iglesia
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Topónimos de Acambay, estado de méxico
Datos proporcionados por Juan pedral Flores, de Boxindó,

en el museo de Acambay, 15/3/02.

Acambay çkha@¶ maye@

peñasco de Dios (Garibay)? 
peñasco grande (Juan),
cfr. n: ostotic&ipak

(hay una cueva en el cerro)

Dongú dongu@¶ casa vieja

Boxindó bos&indo@
piedra ancha y negra
?mo ‘negro’

Bodó mbodo@
pedregal
(hubo cuevitas)

Ciénega pa@the@ agua caliente

des&pe@ manaba agua en la punta del cerro

Ganzdá ganzda@ palo viejo

Boviní algo de zacatón

Toxé t?os&i@ ye
jacalito donde se atajaba uno de la lluvia; cfr. 
nt?os&i ‘quedarse a dormir’

Tixiñú tis&in$u@
camino que va ladeando, ni de
subida ni de bajada

ma@tha@ llano, valle donde se pastean animales

mˆthO@ cerrito que está en medio de otros

Caxni kçs&ni@

‘va al rededor’ ; desde Boxindó se veía ese cerro 
y pasaban las leñeras ladeando. es un cerro de 
pathé,
cfr. Hue: ka¶s&i ‘torcer’

Huamango karEndo@
gran escalera de piedra,
cfr. okha¶ ‘Dios’, ?rede ‘escalera’, do ‘piedra’

esdocá
nco@ka@¶¶

nco@

ka@¶ha@¶

empacada (?)
tuna

Boctó mbot?o montón de varas

ka gwada@ maguey grande

endeje nde@he@
lugar de agua
(hay un manantial)
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e   ecker
dim   diminutivo
Hue   Huehuetla, Hidalgo
iTZ   itzmiquilman, Hidalgo
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L   Lastra
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loc   locativo
n   náhuatl
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